REALTIME-EQUIPPED COURTROOM

You are in a courtroom that is equipped with realtime equipment.  


As the court reporter writes on his or her steno machine, the information is transmitted to a computer on the reporter’s desk.  The CAT (Computer Aided Transcription) software on the reporter’s computer looks for a match between the steno outline the reporter writes and a reporter-specific dictionary that each reporter creates.  Once a match is found, the computer replaces the outline with English words or punctuation marks.  What you see on your screen is that replacement.  


Sometimes you will see two or more words in brackets.  Those words are called “conflicts” and simply mean that the reporter writes those words in the same way.  Sometimes you will see words that are a group of letters that don’t say anything and appear to be gibberish.  Those are called “untranslates” and simply mean that the word the reporter writes is not found in the reporter-specific dictionary.  The certified transcript will not contain these idiosyncrasies.

The realtime transcript is not the certified transcript.  The certified transcript can be obtained only from the court reporter.  

You cannot download this realtime transcript and take it with you.  It is intended only for use during the proceedings in the courtroom.  


If you find the realtime too distracting, please turn off the monitor.

